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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.11168 — WARBURG PINCUS / ADVENT INTERNATIONAL / BAXTER PHARMACEUTICAL 
SOLUTIONS AND BAXTER ONCOLOGY) 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 316/01)

Den 17. august 2023 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32023M11168. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

5. september 2023

(2023/C 316/02)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,0731

JPY japanske yen 158,20

DKK danske kroner 7,4533

GBP pund sterling 0,85535

SEK svenske kroner 11,9145

CHF schweiziske franc 0,9548

ISK islandske kroner 143,90

NOK norske kroner 11,5435

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 24,161

HUF ungarske forint 386,00

PLN polske zloty 4,4890

RON rumænske leu 4,9496

TRY tyrkiske lira 28,7481

AUD australske dollar 1,6859

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4652

HKD hongkongske dollar 8,4134

NZD newzealandske dollar 1,8297

SGD singaporeanske dollar 1,4614

KRW sydkoreanske won 1 431,25

ZAR sydafrikanske rand 20,6045

CNY kinesiske renminbi yuan 7,8380

IDR indonesiske rupiah 16 388,50

MYR malaysiske ringgit 5,0060

PHP filippinske pesos 61,210

RUB russiske rubler

THB thailandske bath 38,079

BRL brasilianske real 5,3184

MXN mexicanske pesos 18,5186

INR indiske rupee 89,0965

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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Meddelelse fra Kommissionen i henhold til artikel 4, stk. 14, i protokol 1 til den økonomiske 
partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og SADC-ØPA-landene vedrørende definitionen 

af begrebet »produkter med oprindelsesstatus« og metoder for administrativt samarbejde 
Kumulation i SACU-landene i henhold til artikel 4, stk. 2 og 6, i protokol 1 til EU-SADC-ØPA'en 

(2023/C 316/03)

Artikel 4, stk. 2 og 6, i protokol 1 til den økonomiske partnerskabsaftale (»ØPA«) mellem Den Europæiske Union 
(»Unionen«) og Southern African Development Community (»SADC«) (1) indeholder bestemmelser om kumulation i 
SADC-ØPA-landene.

Kumulationen gør det muligt for eksportører i SADC-ØPA-landene at indarbejde — i de produkter, som de fremstiller og 
eksporterer til Unionen — materialer med oprindelse i andre SADC-ØPA-lande, i andre ØPA-lande i Afrika, Caribien og 
Stillehavet (»ACS«) eller i Unionens oversøiske lande og territorier (»OLT«), som om de havde oprindelse i det SADC-ØPA- 
land, der eksporterer den endelige vare til Unionen. Denne gør det også muligt at overveje bearbejdning eller forarbejdning 
udført i de lande eller territorier, som om de var udført i SADC-ØPA-lande, der eksporterer den endelige vare til Unionen. I 
begge tilfælde skal bearbejdning eller forarbejdning udført i SADC-ØPA-lande, hvor den endelige vare, der eksporteres til 
Unionen, fremstilles, gå videre end den utilstrækkelige behandling, der er omhandlet i artikel 9, stk. 1, i protokol 1 til 
EU-SADC-ØPA'en.

Sekretariatet for Toldunionen for Det Sydlige Afrika (»SACU«) har på vegne af SACU-landene (Botswana, Eswatini, 
Lesotho, Namibia og Sydafrika) givet Europa-Kommissionen nærmere oplysninger om de ordninger eller aftaler om 
administrativt samarbejde, som er indgået af disse lande med følgende SADC-ØPA-lande og ACS-ØPA-stater:

— Den centralafrikanske region: Republikken Cameroun

— Den øst- og sydafrikanske region: Republikken Madagaskar, Republikken Mauritius, Republikken Seychellerne og 
Republikken Zimbabwe

— Stillehavsområdet: Den Uafhængige Stat Papua Ny Guinea

— SADC ØPA-regionen: Republikken Botswana, Kongeriget Eswatini, Kongeriget Lesotho, Republikken Mozambique, 
Republikken Namibia og Den Sydafrikanske Republik.

Efter denne meddelelse har SACU-landene opfyldt kravene i artikel 4, stk. 9, i protokol 1 til EU-SADC-ØPA'en, og de kan 
anvende kumulationen som omhandlet i artikel 4, stk. 2, og stk. 6 i protokol 1 til EU-SADC-ØPA'en med de lande, der er 
anført i denne meddelelse fra den 1. juni 2023.

Kumulationen som omhandlet i artikel 4, stk. 2, i protokol 1 kan ikke finde anvendelse på materialer med oprindelse i 
Sydafrika, som ikke kan importeres direkte til EU told- og kvotefrit (jf. meddelelse 2020/C 156/03 (2)).

Nærværende meddelelse offentliggøres i henhold til artikel 4, stk. 14, i protokol 1 til EU-SADC-ØPA'en.

(1) EUT L 250 af 16.9.2016, s. 1924.
(2) EUT C 156 af 8.5.2020, s. 6.
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V

(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.11206 — BROOKFIELD / OTPP / COMPASS) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 316/04)

1. Den 29. august 2023 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Brookfield Corporation (»Brookfield«, CANADA),

— Ontario Teachers' Pension Plan Board (»OTPP«, CANADA),

— Compass Holdco LLC (»Compass«, USA).

Brookfield og OTPP erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over 
Compass.

Den planlagte fusion gennemføres gennem en kontrakt.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Brookfield er en global ejer og forvalter af realværdier og investerer hovedsageligt inden for tre forretningsområder: 
kapitalforvaltning, forsikringsløsninger og virksomhedsdrift

— OTPP administrerer pensionsydelser og investerer pensionsmidler på vegne af 336 000 aktive og pensionerede lærere i 
provinsen Ontario i Canada

— Compass er aktiv inden for udformning, opbygning, drift og løbende administration af datacenterløsninger i USA, 
Canada og Israel. Compass tilbyder datacenterteknologi til kunder, der søger løsninger i hyperskala, i skyen eller i 
virksomheden, centrale eller mere perifere løsninger.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.11206 — BROOKFIELD / OTPP / COMPASS

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.11255 — APOLLO MANAGEMENT / BC PARTNERS / PETSMART) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 316/05)

1. Den 25. august 2023 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Apollo Management, L.P. (»Apollo«, USA)

— BC Partners LLP (»BC Partners«, Det Forenede Kongerige)

— PetSmart LLC (»PetSmart«, USA), der i øjeblikket udelukkende kontrolleres af BC Partners.

Apollo og BC Partners erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over 
PetSmart.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Apollo er en formueforvalter, der investerer i alternative aktiver med højt afkast på verdensplan

— BC Partners er et kapitalforvaltningsselskab, hvis eneste aktivitet er at yde rådgivningstjenester.

3. PetSmart er aktiv på følgende områder: PetSmart driver en kæde af store kæledyrsbutikker i USA, Puerto Rico og 
Canada, som sælger kæledyrsartikler, herunder foder, udstyr og tilbehør, og også mindre kæledyr. De tilbyder 
kæledyrstjenester, herunder pelspleje, pasning i dagtimerne, ophold for hunde og katte, dyrlægehjælp via selvstændige 
klinikker i butikkerne samt hundetræning. Virksomheden forvalter desuden adoption af hunde og katte via 
adoptionscentre i butikkerne i samarbejde med PetSmart Charities, som er en nonprofitorganisation.

4. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

5. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.11255 — APOLLO MANAGEMENT / BC PARTNERS / PETSMART

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.11208 — Nidec Motor Corporation / Embraer / JV) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 316/06)

1. Den 28. august 2023 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 
anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Nidec Motor Corporation (»NMC«, USA), der kontrolleres af Nidec Corporation (Japan)

— Embraer Aircraft Holding Inc (»Embraer«, USA), der kontrolleres af Embraer S.A. (Brasilien)

— Nidec Aerospace LLC (herefter »JV«, USA), et nystiftet selskab.

NMC og Embraer erhverver fælles kontrol som omhandlet i fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, 
stk. 4, over hele JV. Den planlagte fusion gennemføres ved opkøb af aktier i et nystiftet joint venture.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— NMC fremstiller forskellige motorer og betjeningsanordninger til en række maskiner. NMC er en del af Nidec 
Corporation, der er en japansk virksomhed, som er aktiv inden for konstruktion, fremstilling og distribution af en 
række elektriske motorer og produkter, der anvendes i forbindelse med disse motorer samt kompressorprodukter

— Embraer er et helejet datterselskab af Embraer S.A., der er en global luft- og rumfartsvirksomhed med hovedsæde i 
Brasilien. Embraer beskæftiger sig hovedsagelig med konstruktion, udvikling, fremstilling og markedsføring af 
kommercielle, private og militære luftfartøjer samt tilknyttet eftersalgsservice og kundesupport.

3. Det nystiftede joint venture vil være aktivt inden for følgende områder: udvikling og fremstilling af elektriske 
fremdriftssystemer til luftfartsapplikationer.

4. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive 
behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure 
for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (2).

5. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.11208 — Nidec Motor Corporation / Embraer / JV

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) EUT L 24 af 29. januar 2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.11222 — MITSUI / EDF / FORSEE POWER / NEoT) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 316/07)

1. Den 29. august 2023 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Mitsui & Co., Ltd. (»Mitsui«, Japan)

— EDF Pulse Holding S.A.S., der kontrolleres af EDF S.A. (»EDF«, Frankrig)

— Forsee Power S.A. (»Forsee Power«, Frankrig)

— NEoT Capital S.A.S. (»NEoT«, Frankrig), der i øjeblikket kontrolleres i fællesskab af EDF og Forsee Power.

Mitsui erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over NEoT, som efter 
transaktionen vil blive kontrolleret i fællesskab af Mitsui, EDF og Forsee Power.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Mitsui er et handels-, forretningsledelses- og projektudviklingsselskab, der driver forretning på verdensplan og er aktivt 
inden for en række sektorer

— EDF er aktiv på elmarkederne, navnlig inden for produktion og engrossalg af samt handel og forsyning med elektricitet, 
hovedsagelig i Frankrig

— Forsee Power beskæftiger sig med projektfinansiering inden for energi og mobilitet samt design, udvikling og 
fremstilling af intelligente batterisystemer til bæredygtige elektromobilitetsapplikationer i transportsektoren

— NEoT er aktiv inden for energirådgivning og kapitalforvaltning.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.11222 — MITSUI / EDF / FORSEE POWER / NEoT

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.11155 — INFOSYS / CERTAIN LIBERTY GLOBAL ASSETS) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 316/08)

1. Den 29. august 2023 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 og efter henvisning i henhold til 
artikel 4, stk. 5, i Rådets forordning (EF) nr. 139/20041 anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Infosys Limited (»Infosys«, Indien)

— En række IT-aktiver, personale og kontrakter (»målaktiver«, Nederlandene), der i øjeblikket ejes af Liberty Global plc 
(»Liberty Global«, Det Forenede Kongerige).

Infosys erhverver enekontrol som omhandlet i fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over målaktiver, der i 
øjeblikket ejes af Liberty Global og anvendes til levering af konnektivitets- og underholdningsplatformstjenester til Liberty 
Global og dets tilknyttede selskaber.

Den planlagte fusion gennemføres ved opkøb af aktiver.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Infosys: levering af digitale tjenester og konsulenttjenester til kunder på tværs af forskellige sektorer såsom finansielle 
tjenesteydelser, detailhandel, kommunikation, fremstillingsvirksomhed, højteknologi, biovidenskab, energi, forsynings
virksomheder, ressourcer og tjenesteydelser.

— Målaktiver: levering af konnektivitets- og underholdningsplatformstjenester til Liberty Global og virksomheden 
tilknyttede selskaber (herunder joint venture-selskaber, VodafoneZiggo i Nederlandene og Virgin Media O2 i Det 
Forenede Kongerige).

3. Målaktivernes forretningsaktiviteter vil være levering af outsourcede IT-tjenester til Liberty Global og levering af white 
label underholdnings- og konnektivitetsplatformstjenester til tredjeparter.

4. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

5. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.11155 — INFOSYS / CERTAIN LIBERTY GLOBAL ASSETS

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) EUT L 24 af 29. januar 2004, s. 1 (fusionsforordningen).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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ANDET

EUROPA-KOMMISSIONEN

Offentliggørelse af en ansøgning om registrering af en betegnelse i henhold til artikel 50, stk. 2, litra 
a), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for 

landbrugsprodukter og fødevarer 

(2023/C 316/09)

Denne offentliggørelse giver ret til at gøre indsigelse mod ansøgningen, jf. artikel 51 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1151/2012 (1), senest tre måneder efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse.

ENHEDSDOKUMENT

»CABRITO DE EXTREMADURA«

EU-nr.: PGI-ES-02796 — 13.8.2021

BOB ( ) BGB (X)

1. Betegnelse [på en BOB eller BGB]

»Cabrito de Extremadura«

2. Medlemsstat eller tredjeland

Spanien

3. Beskrivelse af landbrugsproduktet eller fødevaren

3.1. Produkttype

Kategori 1.1. Kød (og slagteaffald), fersk

3.2. Beskrivelse af produktet med betegnelsen i punkt 1

Frisk gedekidkød og slagteaffald, solgt som slagtekroppe, halve slagtekroppe, kvarte, stykker, fileter og udskæringer.

Dette kød er taget fra slagtekroppe af verificerede gedekid eller udskæringer deraf, han- eller hunkøn, født og 
opdrættet i den selvstyrende region Extremadura og tilhørende gederacerne Verata, Retinta, Florida, Malagueña, 
Murciano-Granadina, Blanca Andaluza, Cabra de las Mesetas, Cabra Serrana, Payoya eller krydsninger heraf.

Afhængigt af alder, foder og produktionssystem før slagtning skelnes der mellem to typer dyr, hvilket resulterer i de to 
kommercielle kategorier for den samme beskyttede geografiske betegnelse »Cabrito de Extremadura«:

a) »Cabrito de Extremadura« [gedekid fra Extremadura], kategorien diende kid: kid født af hundyr, der er opdrættet 
under et ekstensivt eller halv-ekstensivt system og udelukkende fodret med modermælk.

Slagtekroppe i denne kategori skal have følgende egenskaber:

— en vægt på højst 6 kg uden hoved eller slagteaffald — hvis hoved og slagteaffald medregnes, er vægten af 
slagtekroppen 1 kg tungere

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
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— slagtealder under 50 dage

— klassificering af slagtekroppe: kategori 1 oprettet af Den Europæiske Union

— præsentationsformat for slagtekroppen: slagtekroppe med hoved og slagteaffald, slagtekroppe uden hoved og 
slagteaffald, halve slagtekroppe eller ædle udskæringer

— kødets egenskaber: meget mørt, blødt og ekstremt saftigt kød med en meget blød konsistens

— kødfarve: fra rosa til lys rosa

— fedtlag på slagtekroppen: kategori 3-4

— fedttype: perlemorsfarvet til råhvid i farven.

b) »Cabrito de Extremadura« [gedekid fra Extremadura]: kid født af hundyr, der er opdrættet under et ekstensivt eller 
halv-ekstensivt system og fodret med modermælk, som kan suppleres med kraftfoder, der hovedsageligt består af 
korn og bælgfrugter, indtil de er fravænnet. Slagtedyrene slutfodres derefter med kraftfoder, der hovedsageligt 
består af korn, bælgfrugter, proteinafgrøder og foder.

Slagtekroppe i denne kategori skal have følgende egenskaber:

— en vægt på højst 9 kg uden hoved og slagteaffald — hvis hoved og slagteaffald medregnes, er vægten af 
slagtekroppen 1,5 kg tungere

— slagtealder på 90 dage

— klassificering af slagtekroppe: kategori 1 oprettet af Den Europæiske Union

— præsentationsformat for slagtekroppen: slagtekroppe med hoved og slagteaffald, slagtekroppe uden hoved og 
slagteaffald, halve slagtekroppe eller ædle udskæringer

— kødets egenskaber: meget mørt, blødt og ekstremt saftigt kød med en meget blød konsistens

— kødfarve: fra rosa til rød afhængigt af fedtlaget

— fedtlag på slagtekroppen: kategori 3-4

— fedttype: mellem hvid og gullig.

Kødet skal sælges på køl og må ikke nedfryses på noget tidspunkt under produktions- eller markedsføringsprocessen.

3.3. Foder (kun for animalske produkter) og råvarer (kun for forarbejdede produkter)

Avlspraksis skal være i overensstemmelse med teknikker og skikke og med, hvordan naturressourcer forvaltes i det 
traditionelle ekstensive eller halv-ekstensive system i området. Hunnernes kost skal være baseret på græsning af 
naturressourcerne i skov og dehesa (skovklædte græsarealer), om nødvendigt suppleret med halm, korn, foder, 
biprodukter og kraftfoder, der hovedsageligt består af korn, bælgfrugter, oliefrø og proteinafgrøder. Varigheden og 
mængden af kosttilskuddet vil afhænge af de tilgængelige ressourcer og dyrenes behov på det givne tidspunkt.

»Cabrito de Extremadura« i kategorien »lechal« [diende kid] skal udelukkende fodres med modermælk, indtil de er 50 
dage gamle. For kategorien »Cabrito de Extremadura« kan mælkeerstatninger udgøre op til 50 % af kiddenes kost 
indtil fravænning, og fra tre-ugers alderen kan de suppleres med startfoder. Efter fravænning skal kiddene forblive 
opstaldet og overvåget enten i faciliteter på selve bedriften eller på indsamlingscentre, der er opført i det relevante 
register. Deres kost skal være baseret på kornhalm og kraftfoder hovedsageligt bestående af korn, bælgfrugter, oliefrø 
og proteinafgrøder.
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Ud over at hjælpe med at opretholde økosystemer og forhindre spredning af brande giver dette traditionelle 
produktionssystem også kødet fra disse kid specifikke egenskaber med hensyn til mørhed, farve og saftighed, 
hovedsageligt på grund af den måde, dyrene håndteres på, den tid de tilbringer med deres mor og den kost, de fodres 
med. Kiddene bliver i første omgang fodret med modermælk. I betragtning af racerne, kosten og måden, hvorpå 
gederne håndteres, har denne mælk særlige egenskaber, der betyder, at den adskiller sig fra den mælk, der produceres 
i geografiske områder uden for Extremadura. Sammensætningen er sådan, at forskellene overføres til kødet fra kid, der 
er fodret med denne mælk. Gedekiddene bevæger sig rundt i denne periode, de tilbringer med deres mor, hvilket fører 
til højere niveauer af myoglobin i musklerne.

3.4. Specifikke etaper af produktionen, som skal finde sted i det afgrænsede geografiske område

Gedekiddene skal fødes, opdrættes, opfedes og slagtes, og slagtekroppene skal udskæres, i Extremadura-regionen for at 
bevare produktets specificitet og sikre dets kvalitet, garantere dyrenes velbefindende med hensyn til transporttid, 
overvåge de forhold, hvorunder produktet er opnået, og garantere dets sporbarhed.

3.5. Særlige regler for udskæring, rivning eller emballering osv. af det produkt, som betegnelsen henviser til

Opskæring skal finde sted i opskæringsvirksomheder, der er opført i det relevante register, som føres af 
kontrolorganet.

Udskæringerne kan fileteres og emballeres i kødforarbejdningsvirksomheder, der er registreret hos kontrolorganet, 
eller i virksomheder, der tidligere har indgået en samarbejdsaftale med kontrolorganet om kontrol, mærkning og 
markedsføring af det beskyttede kød. De kan også skæres og fileteres i detailforretninger i forbindelse med salg til 
forbrugeren.

Kødet må ikke fileteres samtidig med kød, der ikke er omfattet af BGB'en.

3.6. Særlige regler for mærkning af det produkt, som betegnelsen henviser til

Udskæringerne skal markedsføres under virksomhedens varemærke og certificeringsmærket, idet den certificerede 
virksomhed i sidste ende er ansvarlig for deres korrekte brug.

Etiketten med ordlyden og logoet for den beskyttede geografiske betegnelse »CABRITO DE EXTREMADURA« i 
kategorien LECHAL (diende kid) skal anbringes på hele og halve slagtekroppe, fjerdinger og/eller udskæringer af kid, 
der opfylder kravene i punkt 3.2.a).

Etiketten med ordlyden og logoet for den beskyttede geografiske betegnelse »CABRITO DE EXTREMADURA« skal 
anbringes på hele og halve slagtekroppe, fjerdinger og/eller udskæringer af kid, der opfylder kravene i punkt 3.2.b).

Foruden de obligatoriske angivelser skal etiketterne også være påført følgende: identifikation af og logo for den 
beskyttede geografiske betegnelse »CABRITO DE EXTREMADURA« samt sporbarhedsoplysninger.

Der er to versioner af logoet. Hver version bruges kun til én kommerciel kategori.

Logo for den kommercielle kategori »Cabrito de Extremadura« lechal (diende kid)
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Logo for den kommercielle kategori »Cabrito de Extremadura«

4. Kort angivelse af det geografiske områdes afgrænsning

Det geografiske område, som den beskyttede geografiske betegnelse »Cabrito de Extremadura« gælder for, er hele den 
selvstyrende region Extremadura.

5. Tilknytning til det geografiske område

Årsagssammenhængen er baseret på produktets omdømme, men understøttes også af dets specifikke egenskaber.

Det geografiske områdes egenart

a) Naturlige faktorer

Extremadura har et halvtørt middelhavsklima med en årlig nedbør på mellem 450 og 850 mm, en årlig gennemsnits
temperatur på mellem 16 oC og 17 oC og over 3 000 solskinstimer om året. Vintrene har en tendens til at være kolde 
og somrene varme. Nedbøren varierer betydeligt fra år til år med hensyn til mængde og udbredelsesmønster. Det 
regner en del om vinteren og i det tidlige forår, men slet ikke om sommeren.

Geografien, topografien og klimaforholdene i Extremadura-regionen har resulteret i udviklingen af dehesa- 
økosystemer og middelhavskrat eller -skov. Disse økosystemer har middelhavstørluftsplanter, der for det meste består 
af stenroser, mastikstræer, lyng, gyvel, toppet lavendel og timian i krat- og skovområder. I dehesa-områderne er der 
steneg, korkeg, eg, kastanje og vilde oliventræer samt urteagtige planter og græsgange bestående af græs, bælgplanter 
og korsblomster.

b) Historiske faktorer

Gedekid er blevet opdrættet og deres kød forarbejdet, solgt og stegt i Extremadura-regionen siden oldtiden. 
Tilstedeværelsen af geder og gedekid i Extremadura er nævnt i utallige kilder såsom kommunale arkiver, 
bekendtgørelser og chartre fra byer i hele Extremadura-regionen fra middelalderen op til det sidste århundrede samt i 
domsbøgerne fra Real Audiencia de Extremadura [appeldomstolen i Extremadura]. »Cabrito de Extremadura« er også 
nævnt i litterære kilder, herunder forskellige værker og kogebøger så bemærkelsesværdige som Ruperto Nolas »Libro 
de Cozina« og andre store litterære værker såsom den verdenskendte »El ingenioso hidalgo Don Quijote de la 
Mancha« af Miguel de Cervantes. Historiske kogebøger som den af José Vicente Serradilla Muñoz (1997), der har 
titlen »La mesa del emperador. Recetario de Carlos V en Yuste« [Kejserens bord. Carlos V's opskriftsbog i Yuste], 
nævner forskellige opskrifter med »Cabrito de Extremadura« som en delikatesse ved fornemme borde.

Hvad angår gedernes betydning som husdyr i Extremadura bør også nævnes det høje antal dyr i regionen igennem 
historien. Optegnelser viser, at provinsen Cáceres i år 1888 var den førende spanske provins med hensyn til geder 
efterfulgt af Badajoz.

Gedekidkød fra Extremadura figurerede også i mange kommunale chartre og arkiver i hele regionen allerede i 
middelalderen med regler for, hvordan det skulle præsenteres og udskæres og forpligtelsen til at veje det.

c) Menneskelige faktorer

I generationer og baseret på deres erfaring og specifikke knowhow har landmænd, der opdrætter »Cabrito de 
Extremadura«-geder, traditionelt sat dem på græs hele dagen lang. De har et perfekt kendskab til de tilgængelige 
ressourcer og flora i løbet af året, som er forskellige fra dem, der er tilgængelige i andre områder, og som er særlige 
for Extremadura-regionen. De samme landmænd fodrer kiddene på bedrifterne, indtil de får den vægt og de 
egenskaber, der er specifikke for »Cabrito de Extremadura«.
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Alle disse faktorer har en stor betydning for slagtekroppenes specifikke egenskaber, der tilskrives dette produkt, og 
som adskiller sig fra egenskaberne hos gedekid fra andre områder.

Med hensyn til gedekids betydning for husdyravlskulturen, -traditionerne og -stederne i Extremadura vil vi fremhæve 
dyreskulpturerne, der stammer fra forhistorisk tid (Plasencia, 1100-tallet), geografiske referencer (Cueva de los Cabritos 
[Gedekidhulen]) i Cáceres, festivaler, der betragtes som værende af regional interesse for turismen (Las Carontoñas), 
såvel som folklore og ordsprog baseret på gedehyrdernes knowhow og traditioner.

»Cabrito de Extremadura«-kød er en konstant faktor i Extremaduras gastronomiske historie. F.eks. bogen Recetarios 
Manuscritos: Cocina y alimentación en la baja Extremadura (1860-1960) [Håndskrevne opskrifter: madlavning og mad i 
det sydlige Extremadura (1860-1960)] af Andrés Oyala Fabián indeholder en henvisning til Recetario de Alba Casquete 
[Alba Casquetes opskriftsbog] fra 1855, der forklarer, hvordan man tilbereder gedekidkød i det sydlige Extremadura. 
Opskriften på Frite Extremeño de Cabrito [stegt gedekid fra Extremadura] er også inkluderet i mange kogebøger, såsom 
Gastronomía Extremeña [Extremaduras gastronomi] Cáceres 1955. I Libro de la Cocina Española [Bogen om det spanske 
køkken] (1970) af Néstor Luján og Juan Perucho fremhæves la pata de cabrito al estilo de Badajoz [gedekidben a la 
Badajoz].

Produktets egenart

Den særlige karakter af »Cabrito de Extremadura« sammenlignet med andet gedekidkød bestemmes af dette produkts 
tradition og historie i Extremadura-regionen gennem århundreder, såvel som af kødets egenskaber, der allerede er 
beskrevet, dvs. kødets farve og fedt, suveræne mørhed, begrænsede indsivning af fedt i musklerne og behagelige 
tekstur.

I bogen Las carnes de Extremadura; OVINO Y CAPRINO [Kødet fra Extremadura: får og ged] af José Ma Gómez-Nieves og 
Ángel Robina (2005) udgivet af Ed. Junta de Extremadura, forklares det, at »Cabrito de Extremadura«-gedekidkødets 
kvalitet påvirkes af alder og vægt på slagtetidspunktet. Fodringssystemet er også en afgørende faktor for kvaliteten af 
gedekidkødet. »Cabrito de Extremadura«-gedekid fodres typisk med modermælk i de første uger af deres liv. Hvad 
angår den kommercielle kategori »Cabrito de Extremadura« lechal (diende kid) fodres kiddene udelukkende med 
modermælk, mens der i kategorien »Cabrito de Extremadura« suppleres med kraftfoder ved fravænning. Dette fører 
til betydelige forskelle i parametrene for det producerede kvalitetskød, da slagtekroppenes fedtaflejringer og 
kollagenindhold er meget lave og farven lys som følge af deres unge slagtealder, deres lave vægt og deres kost, hvilket 
resulterer i kød, der er meget mørt og saftigt, med et lavt fedtindhold og en lys farve.

Sammenhængen mellem det geografiske område og produktets særlige egenskaber, omdømme eller andre kendetegn

Det geografiske område er afgrænset af de distrikter og kommuner, der ud over at have de nødvendige gedebestande 
har en historisk gedeavlstradition, hvor traditionelle landbrugssystemer og -praksis anvendes. Områdets fysiske og 
geografiske karakteristika svarer til karakteristikaene for dehesa og krat, som er egnet til ekstensiv græsning og er 
beliggende i Extremaduras regionale territorier med specifikke særtræk, der adskiller det fra andre geografiske 
områder, såsom: geofysikken og jordbunden, den oprindelige flora og fauna, græsningsarealerne, nedbør, antallet af 
solskinstimer og klimaet. Kosten og den specifikke måde, som disse dyr opdrættes på (slagtealder osv.) af 
gedehyrderne i Extremadura er det, der giver »Cabrito de Extremadura« de beskrevne egenskaber og adskiller det fra 
det kød, der produceres i andre områder.

Alle disse faktorer har stor betydning for, at kiddenes slagtekroppe har de specifikke egenskaber, der tilskrives dette 
produkt.

Det fremragende omdømme, som »Cabrito de Extremadura« har, er fastslået i et væld af dokumenter og historiske 
arkiver, der stammer fra den tidlige middelalder i Extremadura-regionen. Dette er grunden til, at den traditionelle 
måde, hvorpå dette husdyr opdrættes, indebærer, at de naturlige, historiske og menneskelige faktorer er afgørende for 
dette køds særlige karakter.

Der er også i nyere tid utallige henvisninger til »Cabrito de Extremadura« i forskellige sammenhænge. Menuerne på 
mange restauranter omfatter retter med »Cabrito de Extremadura«, enten ristet, grillet eller ovnbagt, samt den 
traditionelle »Cabrito de Extremadura« caldereta (gryderet). »Cabrito de Extremadura« er også jævnligt nævnt i 
madlavningsblogs og på websteder, såsom følgende: Recetas, Patrimonio inmaterial de Extremadura, Estoy hecho un 
»cocinillas«, Gastrotravel, Hogarmanía, Canal Extremadura, Sabor a Extremadura, Solo Recetas osv. »Cabrito de Extremadura« 
nævnes ofte i den trykte presse, såsom i aviserne Hoy Agro og El Periódico de Extremadura, i radioen og på tv (Canal 
Extremadura osv.). Produktet har så godt et omdømme, at mange temafestivaler fejrer dette produkt, såsom Santibañez 
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el Alto og Torrecilla de los Ángeles. »Cabrito de Extremadura« indgår også i mange gastronomiske begivenheder 
sammen med andre slags kød, såsom Salón de la Carne de Calidad [udstilling for kvalitetskød] på Feria Agroganadera 
[landbrugs- og husdyrmesse] i Trujillo og på Feria Internacional Ganadera [international husdyrmesse] i Zafra, hvor der 
var smagninger af Verata-racen »Cabrito de Extremadura«. Den sjette udgave af det meget populære nationale 
tv-program Master Chef Celebrity indeholdt en »Cabrito de Extremadura«-gryderet. »Cabrito de Extremadura« vandt den 
anden kulinariske konkurrence for kooperative produkter fra Extremadura i 2013.

Kombinationen af den mangeårige gedeavlstradition i det geografiske område siden tidernes morgen med inddragelsen 
af dette kød i Extremadura-regionens gastronomi, henvisningerne til gedekød i de historiske arkiver i Extremaduras 
byer, og slagtekroppenes og kødets kvalitet og egenskaber er derfor alt sammen udtryk for det fremragende 
omdømme, som »Cabrito de Extremadura« har, og som udelukkende produceres, opdrættes og forarbejdes i 
Extremadura-regionen.

Henvisning til offentliggørelsen af varespecifikationen

https://www.juntaex.es/documents/77055/621148/Solicitud+IGP+Cabrito+de+Extremadura.+Pliego+condiciones.pdf

DA Den Europæiske Unions Tidende 6.9.2023 C 316/19  

https://www.juntaex.es/documents/77055/621148/Solicitud+IGP+Cabrito+de+Extremadura.+Pliego+condiciones.pdf
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